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NMonMNUHrBn3am B aMUrpaHTCKOM NyonmumucTuke
Unbu Cypry4yeBa

© IleBuyenko Tarpsina CepreeBna (2017), orcid.org/0000-0003-1465-2205, crapumii npe-
nozaBatens Kadeapsl xKypHaIucTukh, denepaibHOe TOCYIapCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa3o-
BaTeNbHOE yupexkeHUe Bbiciiero oopazosanus «CeBepo-KaBkasckuii (enepanbHblil yHHBEP-
curet» (CraBpononb, Poccusi), shevchenko31569@gmail.com.

CraTbsi NOCBsILLEHa ponu WHOSI3bIYHOM Nekcukn B nyonvumucTtuke Wnbu Cypryyesa (Ha
martepwvane umkna «Mapvxckuin aHeBHUK», 1940—1945 rr.). AkTyanbHOCTb MCCNeAoBaHMs
obycrioBrneHa TeM, 4To s3blk TekcToB W. CypryyeBa, Kak U si3blk SMUrPAHTCKOA npecchl
1940-x ronoB, ocTaeTcs Hensy4eHHbIM. BbigeneHbl dakTopel, noBnusBLIKE Ha (DOPMMPO-
BaHWE MHOrOCIMONHOW CTPYKTYpbl f3blkoBon nnuHoct W. Cypryyesa. Paccmatpusatotcs
0cobeHHOCTH dhyHKLMOHMPOBaHus B TekcTe W. CypryyeBa MHOSI3bIYHbIX COB, CBODOAHBIX
1 CBS3aHHbIX CIIOBOCOYETAHWIA, UAMOM, NAapeMUI, LMTaT Ha MHOCTPaHHbIX A3blKax: NaTUH-
CKOM, (hpaHLy3CKOM, UTamnbSHCKOM, aHTTIIACKOM, YKPaMHCKOM, KuTaickoM 1 MH. ap. MNpea-
naraetcs knaccudukaLms MHOS3bIYHOM NEKCUKW, CPeay KOTOPOW BbIAENSKOTCS perynspHble
3aMMCTBOBaHWS (MHTEPHALMOHANM3Mbl, 3K30TU3MbI, UMEHa COBCTBEHHbIE, KBa3W3anMCTBO-
BaHWsi, MapKMpoBaHHbIE 3aMMCTBOBaHWS W Ap.) 1 OKKkaauoHarbHble (kak Haubonee sipkue
YepTbl ManocTUns nybnuumcra). MpuBogsaTcs sTMMoNornyeckne cBeaeHUst 06 MHOA3bIYHbBIX
crosax. Yaensietcsi BHUMaHue ocobeHHocTsiM nepesoaa W. CypryyeBbIM MHOSI3bIYHOIO
matepuana Ha pycckuii. Ha MeTassbikoBOM ypoBHe BbisiBrieHa oueHka M. Cypryyesbim
«4yXO0ro crosay no oHoceMaHT4eckomy kputepuio. CrenaH BbIBOA, YTO NYBNMLIMCTUKY
W. CypryyeBa xapaKTepu3yloT MyNbTVKYIETYPHOCTb, MOMUIMHIBA3M, NONMOHN3M, MHTEP-
TEKCTYarnbHOCTb, CTUNMCTUYeCKas koHBepreHumus. Ocoboe BHUMaHWe yaensieTcs cTpemre-
Huo W. CypryyeBa K COXpaHEeHMIO0 LIEHHOCTEN PYCCKOM KymnbTypbl.

KnioyeBble cnosa: W. Cypryyes; nybnuumcTuka; GUnnHrBu3m; nonmnmHreuam.

1. IIpeanoceliky 3aumMcTBoBannii B mybannucruke M. Cypryyesa
Kypnanucr, nucarens, ApamMarypr, SMUTpaHT nepBoii BonHbl Uibst Cypry-
4yeB (1881—1956) mumier Ha pyccKOM M IIMPOKO HCIIONB3YET B TEKCTaX MHO-
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A3bIYHYIO JIeKcHKy. o MHeHMIO mccienoBaTenell ero TBOpUYEeCTBa AMHUTPAHT-
CKOTO TIEPHOAA, «OCOOBII MHTEpEC MPEICTABIAET XyN0KECTBEHHAs! pedeKcus
aBTOpa HaJ BOIIPOCAMH S3bIKa M COCYIIECTBOBAHMUS HECKOJBKHX SI3BIKOB M Ha-
pomoB B ogHOM TpocTpancTBey [Xomyc, 2010, c¢. 105]. DTo oTHOCHTCS U K TIO31-
HHUM ITyOIUIUCTHYECKUM CTaThsiM CyprydeBa, CO3aHHBIM B SI3BIKOBOH CHUTYya-
MM OMJIMHTBU3MA U COOpaHHBIM B TaK Ha3bIBaeMbIH «IlapypkCKuil THEBHHUK»
(1940—1945) (manee — «I11I»).

[IpoGnemoit OMAMHIBH3MA M JIEKCHYECKHX 3aMMCTBOBAHHH 3aHHMAIICh
. Bb. Tony6 [Tomy0, 2010], E. B. MapunoBa [MapunoBa, 2013], Th. Faist [Faist,
2000] u op. SA3BIK mpecchl PyCCKUX SMUTPAHTOB JOBOCHHOTO BPEMEHH HCCIIE-
nyet A. B. 3enenuH [3enennn, 2007]; s361k SMuUrpanToB B neixoM — JI. M. I'pa-
HOBcKast [I'panoBckas, 1995], E. A. 3emckas [3emckas, 2001], X. Ilpanmie
[[Ipanmns, 2002] u MHOTHE npyrue. OOPa3sHOCTh XYOOKECTBEHHOH ITPO3HI
CypryueBa paccmarpuBaer A. T. Jlumato [Jlumartos, 2011]. ITyonumucTuxy
. CyprydeBa B HCTOPHKO-THIIOJIOTHYECKOM acCIeKTe aHam3upyoT A. b. 3a-
MopkuH, O. U. Jlemunkuna [3amopkuH u ap., 2013; 3amopkuH, 2017], A. A. @o-
kuH [@oxun, 2011]. Hu s361Ky 3MurpanTckoii mpeccs 1940-x TogoB, HA S3BIKY
CyprydeBa He MOCBAIIATIOCH OTACNBHBIX HCCIIENOBAHUH, YTO OOYCIIOBINBAET
aKTyaJIbHOCTb JaHHOW CTaThH.

W. Cypryues B «I1[1» ynorpebnseT pa3nuaHble aBBTOHOMUHALUH 1 TJIABHBIM
00pazoM caMoaTpuOyTUpyeTCs 110 MPUHAIISKHOCTH K HAIIMOHAIBHO-SI3BIKOBOM
rpymrie (pyccxuil, pycckuti 00CAK, KaKou-mo cKug, unocmpaney, 8apap, ckug u
8apeap, Ha UYICoU 3eMie HCUBYWUL, IMUSpanm v ap.), peiekcupys Haa CUTya-
el OM- M MONWIMHTBU3MA, B KOTOPOH OKasaics. BooOmme Ha ¢popmupoBaHne
MHOTOCITIOHOM CTPYKTYpHI S3bIKOBOH JMuHOCTH CyprydeBa MOBIHSI LENBIH
psin GakTopoB, BakHEWIINE U3 KOTOPHIX: (1) mpoXXuBaHWE B JOAMUTPAHTCKHUNA
MIEpHOl B MHOTOSI3BIYHOM IOJKHOM pernone Poccum; (2) momydeHHOE B map-
ckoif Poccnm kimaccumueckoe oOpa3oBaHHE C BBIPQKEHHBIM JIMHTBUCTHIECKAM
komrioHeHTOM (CTaBporonbeKas JAyXOBHAs CEMHUHApHsl; BOCTOKOBEIYECKHI
takynprer Cankr-IletepOyprekoro yauBepcurera); (3) mpoxuBanue B [laprmke
¢ 1920-x romoB; (4) oO1IeHHE ¢ HOCUTEISIMH UTATBIHCKOTO M APYTHX SI3BIKOB BO
BpEMSI SMUTPAHTCKUX TaCTPOJIEH C XOPOM.

Bcé a10 00bscHseT TpHcyTCcTBHE B «I1/» TEKCHKN yKpanHCKOTO, MOJIBCKOTO,
TPEYECKOro0, JIATHHCKOTO, KUTAHCKOTO, MOHIOJIbCKOTO, apabCcKoro, TpeBHEEBPEH-
CKOTO, IIEPKOBHOCIABSHCKOTO, HEMENKOIo, (hpaHIly3CKOTO, WTAIbSHCKOTO, aH-
IVIAICKOTO S3BIKOB, C Pa3HON CTENEHBIO0 TPAMMATHYECKON CITAsTHHOCTH C PYCCKO-
S3BIYHBIM KOHTEKCTOM. A. B. 3enennn ormedaer: «HOA3BIMHBIC BKpAIUICHUS —
OZIMH U3 XapaKTEPHBIX S3bIKOBBIX MPU3HAKOB IMUTPAHTCKON MyOIUINCTHKH <...>
CBHJETEIHCTBO BIIAJICHUS HHTEIUIMTEHTHOHN YacThiO YUTATENICH M CaMUMH ITyOIH-
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[HCTAaMU HHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMH, B TOM YHCJIE KIACCHYECKHMH (JTOPEBOJIIOLIH-
onHas Tpaauws)» [3enenus, 2007, c. 452]. K npuunHam ymoTpeOiaeHns BKpa-
IUICHU M TPAHCIIUTOB IIPU HAJIMYUK B PYCCKOM SI3bIKE SKBHBAJIEHTOB OTHOCSATCS
WHANUBHIYAILHO-aBTOPCKAs MHTCHIMS M CUTYalusl OHIMHIBU3MA; HHOSI3BIYHBIMU
CIIOBaMH SMUTPAHTHI HACHTU(GUIUPYIOT Hauboliee aKTyallbHBIE ISl HUX PeaIiH.

2. UHos13bI4HbBbIE CJI0BA U CBOOOAHBIE ci1oBOcoueTaHusi B «I1JI»

3anmctBoBaHMA B «I1[» nmensarcs Ha peTyasapHBIE (MHTEPHALMOHAIN3-
MBI, 3K30THU3MBI, BapBapyU3Mbl, KBa3HM3aUMCTBOBAHHS, MAPKHPOBaHHBIC 3aMM-
CTBOBAaHHUS M Jp.) U OKKa3MOHAJNbHBIE (TO €CTh WHAMWBHUIYAIbHO-aBTOP-
ckue). bonbme Bcero B «I1/1» MHOS3BIYHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX; 3aMETHO MEHb-
II€ TpUIaraTelIbHbIX, TJIAaroJioB, HApeUHi, STUKETHBIX (OPMYIl; IPUCYTCTBYET
ab0peBuarypa.

Paccmorpum 8 yCIOBHBIX Tpynm peryasipHBIX 3aHMCTBOBAaHHM,
BBISBICHHBIX B «I1JI».

I. DK30TH3MBI OIMCHIBAIOT PEAINH «UY>KOH KylbTypsl» [MapuHOBa,
2013, c. 202]. B «I11» 0OBI9HO 3TO TPAHCIHUTHI C (PPAHITY3CKOTO U UTATBSIHCKO-
TO SI3bIKOB, MHOT/IA B3ATHIE B KaBBIUYKU. Bo-TIepBhIX, 3T0 0003HaYEHUS AB-
NeHUU KYyIbTYPHOW XHU3HU: bucmpo ‘kade’, berom ‘KapTodHas urpa’,
wianumo ‘OOJBINAsl UPKOBAs IMajaTka’, KaHombe ‘CoIoMeHHas nuiama’ (¢p.);
nazayyo ‘TOPOICKON ABOpEI’, wenmesumu ‘pa3MeHHas MOHeTa (WTaj.) W Jp.
Bo-BropeiXx, 06003HaYeHUA JHI 1O CONUHAJIBHOMY MNpPH3HAKY:
bynv8apove ‘TynsIKa, KOTOPBIH <...> BXO0X B OOTEeMHBIC 3aBEICHUS <...> BIOJNb
naprxckux OyneBapoB’ [UCTPA], ascan ‘momumetickuit’, eapcon ‘odurmant’,
paouxo ‘pagukan’ (¢p.); rayyapory ‘HAIMMHA O0CAK’, ULIHOCIPUCCUMU CUHBO-
pu ‘yBaxaeMble CHHBOPHI , YuuepoHe ‘TIPOBOMHUK’ (UTai.). B-TtpeTpux, 060-
3HAYEHUST NMPOAYKTOB NUTAHMUSA, HAMUTKOB, NOCYABl U IP.: Cbip-
eprotiep, Kamambep ‘COPT CHIpa’, KOAdH ‘COPT PBHIOBI’, eamo ‘nemenika’, 6ok
‘pIOMKa TIHBA’, 207ya3 ‘Mapka CUTapetr’, easys3a ‘HamuToK (Qp.); eopeoHzona
‘ceIp’, (vicka ‘my3atas OyTBUIKA®, Kuawmu ‘COPT BHHA' (UTAIL.); CUeapuiLivl
‘MaJieHpKHe curapsl’ (HCIL.); Orobex ‘copT Tabaka’ (Typerk.).

WranpsHCKNE 3K30TU3MBI NAIAyyo, YuyepoHe, 1ayyaporu yIoTpeOIeHbI
B IIEPEHOCHOM 3HAUEHHH (€3K30TH3AIMSA) AJISI CO3MAaHHUS CaTHPHIECKOTO (-
(exkra.

2. Umena cob6cTBeHHble B «[1J]» mepenarorcs yaime BCETo IIyTeM
TpaHCIUTEpany ¢ (paHIly3cKoro. boblIyio Tpymiry cOCTaBIsSIOT TOTMOHU -
M Bl : Ha3BaHUs yIuIl B OyneBapoB ([Llan-3-Oauze, Mounapuac, Ilapanmon, eua
Jlama), xnapowu (Tus, Ilepnawes), kadpe (Josunnw), mnomanu (Pow Ilyaw), T0-
crurans (Opcs), npuropona (Pou-meneii-o-po3), pbiHKa (Knunvaukyp) v T. 1.
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[Ipumep BKparuieHUs B 3TO# rpynme eauHWYHBIA: Invalides (¢p.). Penxu u
ceMaHTH4eckne Kanmbku: bonvuiue Bynveapwvr (Pp. Les Grands Boulevards),
Jlamunckuii keapman (qp. Quartier Latin). TpaHCIATEpUPYIOTCS Ha3BaHU A
tdpanmy3ckux raszetT («Mamony, «llapu-Cyapy, «O-Ilunopuy, «Ilapu-Mu-
Ou»), Ha3BaHWE MAJIOTHPAKHOTO XypHalla TPHBEACHO B BHIC (paHIy3-
ckoro BkparuteHus («Clochey). @panmysckoe Ha3BaHUe ra3eTsl «La Victoirey
B LIEJAX SI3IKOBOW MI'PBI COCEICTBYET C MEPEBOJOM Ha pycckuit — «llobeda»
[TIM, c. 75]. YiioMHHAIOTCSI HHOS3BIYHBIE TP OU3BEACHUS CIOBECHOCTH !
«Monsieur Cheramiy (poman ¢paniry3ckoro nmcatens [Toms ne Koka), « Tonun-
Xytin-Yumer» (KaTeXu3uc JaMan3Ma, TPAHCIUT C MOHTOJBCKOTO f3bIKa), «Ku-
pue anelicony (MOTUTBA, TPAHCIHT C TPEIECKOTO).

3. Muorounucienusl B «II[l» MHTEpHAaUMOHANIU3MBI, HaIpUMEp:
aMuSpanm, UHOUBUOYANbHBIL, JAUKEUOayus, nponopyus, okkynayus (JIart.);
wnuon (HeM.); bappuxaosl, mempoomens, anioouposams (Gp.); amarxosams,
Kapvepa, u3oauposamy, koiopum (UTajl.) U T. 1., BBIPAKCHNC 9 Mymmu KeaH-
mu (UTajJ. ‘MHOTHE JIpyTHue’), YIOTpeOIeHHBIE B ITPSIMOM 3HadeHUH. [Ipumepsl
MHTEPHAIMOHAIN3MOB, YIOTPEOICHHBIX B IEPEHOCHOM 3HAYCHUU: COMHYE, KAK
2nasa nvsanozo yukaona (rped.) [Tam xe, c. 68]; uepes «Hogoe c1060» s Kpuk-
nyn SOS Ha ecro amuepayuro (auri.) [Tam xe, c. 258].

4.MapKUpOBaHHBIC 3aUMCTBOBAaHUS HE UMEIOT )KECTKHX TPAHHMI
C JAPYTMMH paccMaTpuBaeMbIMH rpyrmnaMi. OHHU BBIACISAIOTCS B S3bIKE-PEIH-
MHEeHTE (POHETHUECKIM OOJIMKOM M HECIIOCOOHOCTBIO BCTYIAaTh B CHHTarMaTH-
YecKHe M / WIN NapaJiurMaTHIeCKUe CBS3U, HAPUMED: (emuil, KOHCbepiiCKa,
anepumusbl, Oymux, cunema, ramnuor (Gp.); ananke, apxuepetl (Tped.); oudice-
cmusbl (at. uepe3 §p.), passun, yaouk (eBp.), crozawn, ckemy (aHIN.), Opago-
bpasuccumo (ATan.).

K HUM nIpHUMBIKAIOT 3aMMCTBOBaHHBIE 3THKETHBIC (GOPMYIH,
MIPE/ICTABIISIIONINE COOOH M TPAaHCINTHI, M BKparuteHus. KoHTekct nx ynorpebie-
HUS 9aCcTO UPOHUYECKUi: 300posenvku oynsl, nanoge! (ykp.) [Tam xe, c. 84];
Ax, coaua? Mepcu (¢p.) [Tam xe, c. 100]; Ixckrozu, Maoouna (anrn.) [ Tam xe,
c. 264]; nomaxan mue pyxoii u ckazan: «Hello!» (anrn.) [Tam xe, c. 298].

5. Cpemt 3aMMCTBOBAaHHM OTPaHUYEHHOTO yHOTpPEONCHUS
[Tomy®, 2010, c. 100] B «I11» BeLAEASAIOTCS 3 CTHITUCTHYCCKUE TTOATPYIIIIHL.

A. KHKHBIE cr0Ba:

— B IIPSIMOM 3HaUCHUH: epaghonoe, eekmozpag, scnianaa (Nart.), Kox gyo-
Ko (WTal., My3. ‘C OTHEM’), debapkaoep, 3epo, 0e3ULI03UL, MPAHCNOHUPOBAMb-
cs, npemenyuo3usiti (Hp.) ¥ MH. 1p.;

— B IICPEHOCHOM 3HAYCHUU: UHpepranvuolii vackapao (nar.) [I11, c. 517;
socemMHaoyamuiemusas 0e64onka, namiwopens, no peyenmy Ienpuxa Hemeep-
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moeo (¢p.) [Tam xe, c. 93]; orcusuiuii peMuHUCUEHUUAMU CEOUX NPOULTBIX VE-
neyernuti (1at.) [Tam xe, c. 206]; npobyoum 6 3pumerne... Kakue-mo amagucmu-
yeckue dywegnvie osudicenus (nat.) [Tam xe, c. 232]; nouan morw Oueepcuio
(dp.) [Tam xe, c. 282].

Bb. 3aumctBOBaHmsA-apxam3Mbl: asuon (Pp. avion ‘a’pomnan’), kamapao
(bp. camarade ‘omponomaanun’), menegusuon (p. télévision ‘TeneBumeHue’),
Memdk (Tped. metoikos ‘TIOCENMBIINECS B CTpaHe WHO3eMIB! ). B mepeHOCHOM
3HAUCHUH: Ucnopmuics wannep 6 nozax (pp. charniere ‘To xe, 4TO MIAPHUP’)
[Tam xe, c. 78].

B. 3anMCTBOBaHHA-UCTOPU3MBI: WOMAICHbIN NAEK ‘KOMIICHCAINA 3a 0e3-
pabotuity mo npuynHe BOHHBI (Gp. chomage ‘Ge3paboruna’); nanmogenvras
nouma (¢p. pantoufle ‘>xeHckue TyQmu’) — BEIpakeHHE, HCIOIH30BABIICECS
B TOIBI 1-i1 MEUPOBOI BOWHEL, TO e, UTO ‘capadaHHOE paano’; aiepm ‘BO3IYIII-
Has TpeBora’ (pp. alert ‘curHan’); kommu ‘TpUKA3dUK’ (Pp. commis); KypyavHoe
Kpecnio ‘CKJIQAHON cTyn 0e3 CIIMHKM, Ha TAaKOM CHJIEIH PUMCKHE MarucTparsl’
(nat. sella curulis); ceemckas bpueaoa ‘Opurana, ciensmas 3a HpaBCTBCHHO-
ctoio B [lapmxe’ (Qp. brigade mondaine). B mepeHOCHOM 3HaYCHUU YIIOTpE-
OneH ucTopusM carnet de bal ‘KHWKKa [UIA 3aIiCH TApTHEPOB Ha Oamy’ (¢p.).
B xonrekcre «I1[I» 310 ‘cincok xeptB Lapunsl Cmeprtu’. Ilpu 3TOM BKparuie-
Hue (carnet de bal) n TpaHCTUTHI (KapHI-Oe-Oanb, KapH3) COCENCTBYIOT, 000-
3Hauasl OIWH M TOT ke coBooOpas [Tam xe, c. 239].

6. BapBapu3MBbl — 3TO HEONpaBIaHHbIC 3aMMCTBOBAHHMS (C TOUKH 3pe-
uus U. b. Tony0), oM HE BXOIAT B y3yC SI3bIKAa-PEIUIHEHTA U BBITECHSIOTCS
JIPYTUMH CIIOBaMU: neuamasuids apmukiu noo pyopuxou (HeM. artikel ‘cra-
Tbs1") [Tam ke, c. 56]; cneyuguuecku nemepOypecko2o 8eIUKOC8EMCKO20 Hee-
manguwusma (Qp. je men fichisme ‘6ezpazmmune’) [Tam xe, c. 115]; 6 moem
«musepadenvHom»... nepesooe (¢p. misérable “xankuii’) [Tam xe, c. 174] —
CiTy4yaii, KOTJ]a BapBapHu3M B3SIT B CEMaHTHUCCKHE KaBBIUKH; ¢ PROPEHYUs ...
gemuposana mysvikanmos (Hem. fetieren ‘wectBoBars’) [Tam ke, c. 220];
Mooicem 6vimb, 5mo — nopmoonep (Pp. porte-bonheur ‘amyner’) [Tam xe,
c. 274]; ecezoa kenghosanu (apad.) 3a anepumusom [Tam xe, c. 143]. B mo-
CJIETHEM CITydae IPOU30IIIIa PEBUTAIN3AIINS CII0BA B PYCCKOM S3bIKE (CICHIN3M
Katiposams) B MHOM (POHETHUECKOM OOJIMKE M CTHIIMCTUYECKOM 3HAYCHHH.
BapBapusmsl nopmbéonep M Oe3unniosuu 3BydaT TPH Ieperade IyKOH pedH,
OCTaJIbHBIC — B PEYH aBTOPA.

7. OcCBOEGHHBIX, HWIH IOJHOCTBIO A/JANTHPOBAHHBIX, 3aUMCTBO-
BaHUW B pycckoM si3bike U B «I1/]», B 4acTHOCTH, OTPOMHOE MHOXECTBO, Ha-
npuMep: bomba, maranmaussiti (Tped.); mackapao, cazemuux (ATal.); baracau

(TrOpK.).
219



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV JWAJIOT. 2017. N° 8]

8. KBa3zm3amMCcTBOBaHUS — 3TO CIOBA-THOPHUBI (MHOA3BIYHAS OCHO-
Ba C HCKOHHBIM PYCCKUM a(PUKCOM): CKOMNPOMEMUPOBAHHbLI, 00MYHOUPOBKA,
HamwopmopmukK, Kokemuuuams ($p.); modUK, pacnponazanoupos8anHulii, 00-
DeBONIOYUOHHDLI, XaImypHbili (1aT.); uouomuieckui (Tped.) © MH. Ip.

Slpue Bcero OMIMHIBH3M Kak udepra uauocTuiass CyprydeBa HposBIsieTcs
BOKKa3MOHANbHBIX (PaHIy3CKHX3aUMCTBOBAaHHUAX . bonpmmHcTBO 113
HUX — TPaHCIUTHI, Oe3 mepeBoa, MOYTH BCeTa B KaBbIukax: [lapuoic,
Kax Hobnecc, 06asvieaem [Tam ke, c. 15] — s13pIKOBast UTpa Ha OCHOBE TIOTOBOP-
ku Noblesse oblige  IBOPIHCTBO 00SI3BIBACT; B0UCKA, 8CMYNAA 8 MY MEHb, KAK
Obl OKpaAWUBANUCH 8 bONee CUTbHBIIL OMMEHOK cObCMEeHH020 dice yeema. «bné
donce», kax 2oeopsam pparyysel (bleu foncé ‘remuo-cunmit’) [Tam xe, c. 51];
npogosenauiervl 3zanume, ppamepruume u a1udepme (liberte, egalite, fraternite
‘cB00Oa, paBeHCTBO, OpaTcTBO’) [Tam xe, c. 56]; Cmpannoe r2anume! [Tam
xe, ¢. 57]; 6e3 omvickusanus npedsapumenvrulx «mioio» (tuyau ‘TNOACKa3Ka Ha
ckaukax’) [Tam xe, c. 86]; noryuums ceoe «kawd» (cachet ‘Tiara 3a ypoku’)
[Tam xe, c. 108]; xaowcoviii promrop-Hanoneon (futur ‘Oymymmii’) [Tam ke,
c. 159]; nu nroa, nu ghya (loi ‘3axon’, foi ‘Bepa’) [Tam ke, c. 228]. Ecth uBKpa-
NI EeHU S, MHOTJA B KaBBIUKax: [Ipoyecc — He u3 mex, umo HOCUNU HA36AHUE:
tres parisien (‘ouens napwxckuii’) [Tam xe, c. 150]; «Liberte, egalite, frater-
nite» [Tam xe, c. 152]; o co30anuu... newamu d’oppinion (la presse d’opinion
‘mapruitHas nedars’) [Tam xe, c. 207]; dpanyysvr nazviearom smo «Le bour-
rage de cranes» (DocnoBHO: ‘3acTpeBaHue uyepernoB’) [Tam xe, c. 210]. JIumsb
B OITHOM, «TSDKETIOM», CiTydae IpeacTasiieH nepeson: «Le contrecoup des cho-
ses humaines». Kax nepesecmu ¢ ¢panyyscrkozo? «llpomusooeitcmeue ueno-
eeueckum eewpam? Taxcenosamo» [Tam xe, c. 241].

B«IIl» ecthmceMaHTHYECKHE KalbKH C COOTBETCTBYIOUIMX (paH-
IIy3CKUX HIUOM: Imo Ha éac cmompum? [Tam xe, c. 34]; e emanyn 3mozo
6 2onogy [Tam xe, c. 39]; Ecnu, kax 2ogopsam ¢parnyysvl, bl Oydeme Oenams
JHcenub, mo... nonwv3vl ... He npurnecéme [Tam xe, c. 145]; 6... becede, no pycckoii
MpaAoUYUY «3amAHy8ULelCcs 0aNeKo 3a NOTHOUbY, A NO PPaHYY3CKOll — «3a no-
cneonee mempo» [Tam xe, c. 204]; 3a ascanom cobezaro u omnpaesiio meos
6 ckpunky [Tam xe, c. 165]; komopuil, kak 2080psam umanbaHysl, «OE1AT UMA
ceoeii cmpaney [Tam xe, c. 217]; @panyyser nazviearom ceou XVIII sex «Cmo
oykemoe po3» [Tam xe, c. 267] u 1p.

MHorue okkazuoHaigbHbIE 3auMcTBOBaHMSA M. CyprydeB BBOZUT Uil T €-
pelradyn pedud MHOCTpPAHIIEB, ONPENECICHHBIN CTHIMNCTHUECKUH 3D PeKT
B 9TOM CIIydae CO3JAaETCs 3a CUET OITyUIeHUs KaBbluek: Kaxue muxemut? (¢p.
ticket ‘Tamon’) [Tam xe, c. 163]; Mapcenw... ckazan, umo my éa ovan (dp. tu
vas bien ‘1 B mopsanke’) [Tam xe, c. 259]; Ilcakpug! (monbCk. psia krew ‘cy-
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kuH cbiH’) [Tam xe, c. 264]; A coeopun ¢ numu procc... OHu 6ce20a omeeua-
au mue ¢pance (bp. russe ‘mo-pyccku’, frangais ‘mo-paniysckn’) [Tam xe,
c. 277]; Bkko, 3KKO ... IKK0IIKKONA! (MTal. ecco ‘Bor’) [Tam xe, c. 287]; my-
HUYUnuo u30an maxou 3axox (UTan. municipio ‘MyHurumamurer’) [Tam xe,
c. 287]; npuswis... naxesn «man mupe» (Gp. ma mere ‘mama’) [Tam xe, c. 289];
He NPOCHO «CUHBbOPUY), HO «ULAIOCHMPUCCUMU cUHbopuy (UTal. illustrissimi
signori ‘ipexpacHsie ceHbOPHI’) [Tam xe, c. 292]; seueprell necenxu my303una
«Anv-annana» (apad. ‘Beespimnanii’) [Tam xe, c. 300]. Ectp B 3T0# rpymme
cnydaii BKpanneHus, ¢ nepeBonom: La Victoire! La Victoire! I1o6eoa!
IHobeoa! Ilobeoa! (bp., o kxpuke ox okHOM) [Tam xe, c. 74].

3. UHos3b1uHbIe MHTEpTeKcTeMBbI B «I1{»

JlJaTUHCKHE BKpaMJEHHS IO JOPEBOITIOLMOHHON TPaJWIMN UTPAIOT
JKAaHPOOOPa3yIOIIYI0 POJIb B MyOJIHMIIMCTHYECKOM TEKCTE, B TOM YHCIE Cypry-
yeBckoM. Jlateiab B «I1/l» MpHCYTCTBYET ¢ MEPBBIX JIO MOCICTHHUX 3aIHCEH,
B TO BpeMsI Kak (hpaHITy3CKas W MTANbSHCKAs Pedb HAYMHAET 3BYYaTb TOJBKO
HauuHas ¢ 1944 roga. MHorue craThb 3aBEpIIAIOTCS UMEHHO JAaTUHCKUMU BbI-
ckasbiBaHUSAMH. Cam CyprydeB BBICOKO LICHUT 3HaAHHE 3TOTO fA3bIKA: biazodapio
Boea 3a mo, umo 6 demcmee mens 8ulyuunU AAMUHCKOMY A36IKY. B nawiu mpyo-
Hble, HeGbIHOCUMO YIMOMUMENbHbLE BPEeMeHd MAaK NPUAMHO NOSPY3UMbCA 8 CINA-
pble npoconenHvle pumckue oansl [Tam ke, c. 241]; EOuncmeenHbiM A3bIKOM,
NOOXOOSAUWUM K ONUCHIBAHUIO COBPEMEHHBIX cOObIMulL, Oblia Obl «Medb mopoice-
cmeennou ramuinuy [ Tam xe, c. 238].

Bcero B «I1[I» okxono 20 naTHMHCKMX KpPBUIATHIX BBIPAXKEHUHM, CPENU HHUX
€CTh M BKpAIJICHUS, U TPAHCIUTHI (IEPEBOJIBI IIPU 3TOM HEpenKHn). B KaBbIUKH
OHU B3ATHI JAJEKO HE BCETA, HO MHOTAA (DYHKINIO KaBBIYEK BBIMOIHSACT THPE,
BBICTyTAIONIEEe B Havaje ab3ana He Uit 0003HAUCHUS IPSIMOM pedd, a JUIsl BbI-
JIETICHNS KAaKOH-TO MBICITH. DTO SIPKUH ITpuX uarnocTuis CyprydeBa-myOauiu-
cra. Hanpumep:

— Tempora mutantur et nos mutantur in illis. Bpemena mensitomes, u Mol
camu 8 nux mensiemcss [Tam xe, c. 238].

[IpuBeneHHOE M3pEUEHHE, K CIIOBY, MOBTOpsiETCS B pa3Hoil Gopme B Tpex
crarbsix «I1/1», pestomupys pasmeinuieHns CyprydeBa 00 HCTOpHH.

MHorue naTWHCKHE BKpaIjIeHUs faHbl 0e3 mepesona: Vita brevis, ars
longa ‘JKu3Hb KOpOTKa, HCKYcCTBO Be4HO [Tam ke, c. 26]; Aux entendeurs —
salut! ‘Vimerommii ymm na cieimut’ [Tam ke, ¢. 76]; 06 amuepanmckom nuca-
menvcmee, kak o0 domo sua ‘Csoem mome’ [Tam xe, c. 110]; Suum cuique ‘Kax-
nmomy cBoe’ [Tam xe, c. 129]; Conditio sine qua non ‘Heobxomumoe ycioBue’
[Tam xe, c. 204]; Gutta cavat lapidem non vi sed saepe cadendo ‘Kamns kameHb
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TOYHT HE CHJIOH, a 9acThIM majgeHseM’ [Tam ke, c. 222]. B mocneqHem cimydae
MepeBoJ] Kak TAKOBOH OTCYTCTBYeT, HO fayee CyprydeB BeNET S3BIKOBYIO HIDY,
OCHOBaHHYIO Y€ Ha TpaHC(OpMany NepeBeACHHOTO BeIpaxeHus: Kanis npo-
ouna ben-eoproy KameHv He cunol, a yacmeim nadenuem [Tam xe] (Oen-eoprou
37IECh OTCBUIACT K OenbiM, K UX 20pi0).

W3 HenepeBeCHHBIX JTaTHHCKAX BKPAIUICHUH TOJIBKO HAAIMCH HA MEAAIN
B3sITa B KaBBIUKH: «Navigatione in mare Baltic imperia stability» ‘TlytemectBue
o bantuke — crabunpHOCTE MMmiepun’ [Tam ke, c. 114].

JlaTHCKHME BKpAIJIEHNSI C TEPEBOJOM MOSBIAIOTCS B MOCIEIHUX CTa-
Thax «[1». Hampumep, ux Tpu moxpsii B IPOHW3aHHONW MHTEPTEKCTYya bHbI-
MU OTchUIKamu ctathe oT 14 despans 1943 roma: «Tranquillas etiam nau-
fraqus horret aquas». Cue snauum: «Yenosex, nomepneswiuii Kopadiexpy-
weHue, mpenewjem npu ude dadce CNOKOUHOU 600bl»; «Inter arma tacent
musae». Ymo 3nauum: «Bo epems 6otinbl My3bl moruamy; «Res est sacra
misery. Ymo 3uauum. «Yenosex necuacmuwlii — sewb ceswennas» [Tam xe,
c. 236]. B ciemyrommux CTaThsIX HAXOAHM TakKue MpHUMEPHL: «Sunt lacrimae
rerum, et mentem mortalia tangunt... «Bewu moeym niakams, — cKa3ai
Bepeunuti, — u amo cmepmnoe ouaposanue nponuszvieaem oyuwy» [Tam xe,
c. 241]; «Muicaro, snauum, cywecmsyrwy: «Cogito — ergo sumy [Tam xe,
c. 250].

JlatmHCcKue TpaHcInTHl 6e3 mepeBoda (n 6e3 kaBbuek) B «I1/1» mpeacras-
JSFOT cO0O0H MHTEPHAIMOHAIBHBIE BBIPAXKEHHS, YaCTO 3Bydallie HPOHUIECKH:
Kax 03yc 3kc maxuna (deus ex machina ‘bor 3 MamuHE’ — 0 HEOXKUAAHHOU
pasBszke) [Tam xe, c. 15]; Koanedowe oe @parc dOvin 8 nonnom cmuvicie — Teppa
Hnkoenuma (terra incognita ‘“HeN3BECTHAS 3€MJIsl, YTO-TNO0 HEMOCTIKIMOE”)
[Tam xe, c. 120]; xop munanckoii onepvr un kopnope (in corpore ‘B TIOTHOM
cocrase’) [, c. 214]; apoump rnezanyuapym «llocreonux Hosocmeiiy...
Aoamosuu (arbiter elegantiarum ‘apOWTp M3SAMIECTBA, aBTOPUTET B BOIPOCAX
Bkyca’) [Tam xe, c. 221]; pycckas aumepamypa — mam, IKc opuenme nrokc (ex
oriente lux ‘cBet uaet ¢ Boctoka’) [Tam xe, c. 227]. Tonbko B OMHOM ciydae
TpaHCIUT nepeBencH: Anvmepa napc. Obpamnas cmopona medaru [Tam xe,
c. I11].

[uTaTsl Ha MHOCTPAHHBIX SA3BIKaX — €IIE€ OJUH BAXXHBIN dIe-
MEHT KapTuHbI noiauiauHrenima B «I1/]». Yacto 310 OTHOCHTENBbHO OONbIINE
BBIJICP)KKH, HampHMep, U3 XyJIOXECTBEHHOH NIHTepaTtypsl, Bce Oe3
nepeBosia: gerBepoctuime Mukenanmkeno «Parla Gasso» Ha HTaNbSTHCKOM
[Tam xe, c. 53]; Tpu crpouku C.-A. bepry Ha dpanmysckom [Tam xe, c. 251];
MOJILEPOBCKOE KpbLIaToe BeipaskeHue Tu [ as voulu, Georges Dandin! ‘Te1 3TOTO
xoten, XKopx Hannen!” [Tam xe, ¢. 152]. U3 myOnuUOuCTUKH: PparMEeHT
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crateu b. DpBe u3 razetsl «La Victoire» — 3meck Brepsbie B «I1J]» 3BydnT
nHOs3bIUHAs ((paHIry3ckas) peus, mepeBon npuseneH [Tam xe, c¢. 75]; uura-
ta Pomdopa u3 xyprana «Cloche» ot 01.05.1869 — xommo3ummoHHast poib
IIUTATHI B TJIaBe 3Ha4YMMasi, HO mepeBos He maetcs [Tam xke, c. 210]. U3 smu-
cTonapus: pparMeHT nucekMa oT BaH [ora Opary, mepeBona ¢ GpaHIly3cKo-
ro Het [Tam xe, c. 253]; murara u3 «[lucem» K. lenaBunsa ¢ nyommpoBaHu-
eM Ha QpanmysckoM: Co epemenu Aoama dypaxu écezoa 6 bonvuuncmee. Les
sots depuis Adame sont en majorite [Tam xe, c. 250]. U3 penurumo3HHBIX
M 330TEPHUUYECKUX TEKCTOB: IUTara u3 EKkiecnacra, mpeacTaBisiomas
co00i1 TpaHCIHT ¢ IpeBHEEBpeicKoro, 6e3 mepeBona: [ aganum, 2aganum, eene
easanum ‘Cyera cyetr — Bc€ cyera’ [Tam ke, ¢. 300]; orpriBku u3 «leHTypuii»
Hocrtpagamyca, Ha cTapodpaHITy3cKOM, C TONKOBaHHEM «TeMHBIX MecT» Cyp-
ry4deBsM [Tam xe, c. 96—98]. U3 HaydHOTO TeKcTa: (parMeHT paboThI
A. Barnans «JlromoBuk XV u EnmszaBera» Ha paniry3ckom, ¢ mepeBoroM [ Tam
xe, ¢. 177—178].

Haxomner, ocoboe MecTo cpenyt HHOS3BIYHBIX HHTEpTEeKCTeM B «I1J]» 3anu-
MafoT TOCJIOBHIIBI M TIOTOBOPKHU (ITapeMH ¥ ) pa3sHbIX HAPOAOB. YKPaWHCKHE:
Xaii ux uepmsaka mopdyem [Tam xe, c. 135]; Xoms eupwe, oa unwe [Tam xe,
c. 235); bPauuau oyu, wo nokynanvt [Tam xe, c. 152] u np. @panmnysckue: Hiu
som ¢hpanyysckas nocrosuya: «Chat échaudé craint ’eau froidey. Cue 3na-
yum: «OQwinapennviil kom doumcs 600vl oadice xonoouony [Tam xe, c. 236];
Apres nous le deluge? — Ilocie nHac — xomwv nomon [Tam xe, c. 271]; Houw
daem cosem, — 2060pum QPaHyy3CKas NOCI08UYA, HO PYCCKAS 36YYUM JyH-
we: Ympo seuepa myopenee [Tam xe, c. 301]. I'py3unckas: Bpemena yapcmey-
HOm, — MOPIHCECMBEHHO ... omegeuaem epy3urckas nociosuya [Tam xe, c. 127].
HcnaHcKast: ama ceuHba — J#CU3Hb, — KaK 2080pUm UCHAHCKASL NOCLOBUYA
[Tam xe, c. 239]. Jlatunckast: Ecmb makas ramunckas nociosuya: O mepmevix
MOJICHO 2080pUmMb MOIbKO Xopouio unu Hudezo [Tam xe, c. 273]. Cyprydes npu
3TOM HE pa3 CKENTHYECKH OTMEYACT: MHO20 NOCI08UY NEPECMOMPEntb HYICHO
[Tam xe, c. 235]. Ho umenno mocnoButiei (Om cymvl u om mopoMel He 3a-
peKaiicst) 3aBepIaeTCs BECh IIUKJII CTaTeH, C BEIBOIOM, YTO HApOAHAst MyIPOCTh
HMEET JaJIeKO He CITydaifHOe HallOJTHEHHE.

3anMCTBOBAaHHSI M3 LIEPKOBHOCIABSIHCKOTO, KOTOpHIM aBTop «II/I» cBO-
0omHO Bazen Kak BBIYCKHUK JYXOBHON CEMHHApHH, MHOTOYHCIICHHBI
W Pa3HOIUIAHOBBI, X OCOOCHHOCTH MBI OCBETHM B OTIEIBHOM HCCIEN0-
BaHUM.

Taknum 006pa3oM, ¢ TOUKH 3PEHHS S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH MyONUIICTHKY
H. CypryueBa xapakTepHu3yroT MyJIbTHKYJIBTYPHOCTD, TOJIHIMHIBU3M, MOIH(O-
HHU3M, HHTEPTEKCTYaIbHOCTh, CTHIIMCTHYECKAsT KOHBEPTCHIIHS.
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4. MeTassbikoBas peduiexcus M. Cypry4yeBa HaJl «4yKHM CJI0BOM»

AKTHUBHO HCIOJIB3Ys B CBOCH MYyOIHIIUCTHKE CAMYI0 PA3HYI0 HHOS3BIYHYIO
nekcuky, . CyprydyeB cuuTaeT IIaBHON OOSI3aHHOCTBIO KYJIBTYPHOTO YEIOBEKA
OCBOHTB POJTHOM SI3BIK: Kyibmypa cocmoum npeicoe 8ce2o 6 y8alceHuu K ce0etl
poouHe, K ceoemy Hapooy U e2o A3bIKY. ModCHO U HYHCHO 2080pUMb MAK, KAK
2ogopsim 6 Komeou @pances, HO 5mM0 — 60-6MOPLIX, A 60-NEPBLIX, HYHCHO 2080-
pumb mak, kax 2oeopam 6 Mocxosckom Manom meampe [Tam xe, c. 121].

WuTepecHO TO, uTo B «I1J]» aBTOp YacTo caM BEHICTYMAaeT KaK MEPEBOTIUK
Y TOJIKOBAaHWE MHOSI3BIYHBIX CJIOB BBOJUT CIICYIOIIUMH OOIIEU3BECTHBIMH CITO-
cobamu:

— nyOmupoBaHueM (8 0cobbIx yupkax 6e3 Kpvlud unu, ynompeonuss cneyu-
anvHoe svipadcerue.., bez «uwanumoy [Tam xe, c. 102]; promky nuesa, umeny-
emyro 0oxom [Tam xe, c. 143]; Hugume scenuyuny. Cherchez la femme. Tou-
Jours cherchez [Tam xe, c. 206]; Co épemenu Adama dypaku écezoa 6 60/1b-
wiuncmee. Les sots depuis Adame sont en majorite [ Tam xe, c. 250]);

— ONMCAaHHMEM CaMOU pealtuul (KVyHul Ha 3a6Mpax 6eIUKONENHO20 KONIHA,
umo-mo 8pode Hautezo OOHCKozo cyoaka) [Tam xe, c. 29]);

— YTOYHCHHEM 3HAYCHUS CJIOBA MyTEM HAHW3BIBAHWS CHHOHUMOB, aHAJIO-
ToB (080pey... Om 3mozo nanauuo naxwem He munoepagpcrkou kpackou [Tam
xke, c. 60]; epasnvil unocmpaneuy, memak [Tam xe, c. 87));

— CHHTAKCHYECKOM KOHCTPYKIUEH mpunoxeHus (Powan Hazvleaemcs
«Du-Ulan-/Tun-Heny («/[ge desywiku nosmeccoi») (xutaiickuii s351K) [Tam
xe, c. 174]);

— cobctBenHO miepeBonoM (La Victoire! La Victoire! Ilobeoa! Ilobeoa!
Iobeoa! [Tam xe, c. 74]; Anomepa napc. Obpamuas cmopona meoanu [Tam
xe, c. 111]). Coii nepeBon CyprydeB WHOTZa KOMMEHTHPYET: «Res est sacra
misery. UYmo snauum: «Yenosex necuacmuuviii — eewp ceawennasny. Ilpouy
npowjeHust 3a nepegoo, bblMb MOJCEM, CIUUKOM BOJbHYI, 0el0 He 8 Nepe6o-
de, a ¢ cmoicne [Tam xe, c. 236]; B smom pomane ecmv cmuxu. He xomume nu
NOCYUWAMb UX 8 MOEM «MU3EPADETLHOMY U OCKOPOUmMenvHo 2pybom nepegode?
[Tam xe, c. 172] (o mepeBoxe ¢ kuraiickoro). IHTepeceH mpuMep paMOYHOTO
KOMMEHTapHsl, WJIM KOMMEHTapus B KOMMeHTapuu: Bom 462 cmux nepeoii kHu-
eu «neudwiy: Sunt lacrimae rerum, et mentem mortalia tangunt. O9mom cmux,
HenepesoouMoll Kpacomsl, Obll K020a-mo npoyumuposan gpanyysom Huzap,
KOMOpbLL MO2 MONbKO Npubasume... 3amedanue: «Bepeunuii nepegutii... nouys-
cmeogan «le contrecoup des choses humaines». Kax nepeeecmu ¢ ¢ppanyyscro-
20? IIpomusooeticmsue uyenogeueckum eeujam? Taoicenosamo. «Bewu mozym
nuakame, — cxkasan Bepaunui, — u 5mo cmepmHoe o4aposanie npoHU3bLIeaen
oyuy» [Tam xe, c. 241].
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Kak MbI moKa3pIBaiay, BO MHOTHX CIIydasx IIEpeBOJ BOOOIIE OTCYTCTBYET,
YTO TOBOPHUT O YACTOTHOCTH YIIOTPEOICHNST HEKOTOPHIX HHOSI3BIYHBIX BBIpaXke-
HHUH B IMyOMUINCTHYECKOM JUCKYpCe TOTO BPEMEHH JIMO0 O pacyeTe aBTopa Ha
TO, YTO €T0 YUTATEIb BIIAICET S3bIKOM-perunuerToM. [1pu aToM Hepeakn MeTa-
S3BIKOBBIE 3aMEUYAHUS THIA: QPAHYY3bI HAZLIGAIOM YMO..., KAK 2080PAM UMA-
JbAHYDL... W TIP.

JlunarBuctrdeckas Kynprypa Wnen CypryueBa MHOTOTpaHHa. Tak, IONH-
muHTBH3M B «I1[l» mposiBisieTcsi B 3HAaHWH aBTOPOM Pa3HbIX CIABSHCKHX S3bI-
KOB: Mol 2u0 npenbcmui MeHs 3HaAHUeM CMeCU U3 A3bIK08 NONbCKO20, YeUiCKO-
20 u cepbckozo. dmy cmecv oH Hasvigaem ssvikom pycckum [Tam xe, c. 263];
Pa3IUUCHUN HEMUTEPaTypHBIX (GopM (HPaHITy3CKOTO: HCeHWUNA ... IHCANOBANACD,
Ho Ha apzo [Tam xe, c. 302]; conoam... kpuuum Ha INb3IACCKO-PPAHYYICKOM
azvike [Tam xe, c. 71] 1 T. 1. B HEKOTOPHIX CIydasX «4UyXkKOe CIOBOY» OLCHH-
Baercsi Cypry4eBbIM 1O (POHOCEMAaHTHYECKOMY KPUTEPHIO, Jallle HEraTHBHO,
HaIrpuMep: K1aobuuje co cmeuwinvim Hazeanuem « Tus» (noxooswce Ha moicmog-
ckoe «maey) [Tam xe, c. 101]; Tomve Hazvigan... eBPONEUCKYIO «KYIbHYPHYIOY
WYMUXY CMEUWIHbIM C1080M cobcmgenHo2o usobpemenus: Tamaghytion [Tam
xKe, c. 174]; neyknroscum cnoseom «crozan» [Tam xe, c. 205]; Arepm. (Kaxoe
cnopmuenoe cnogo) [Tam xe, c. 17]. 3amamy u ero sS36IKOBOH KYIBType aBTOP
«I1I» pemmTenpHO IpoTHBONIOCTaBIAET BocTok: Eciu kakas-Hudyov Hexcoar-
Has bomba pazopsana 6wl MOl OOM... MHe ObLIO Obl JHCAb 0OHO20.! NEpedood,
KOmopbulil yoic 06adyams em 1 0enaio ¢ KUmaiickozo Asvika. .. Ilepesocy xu-
MAtCKUti pomMan, Komopoz2o Hukmo 6 Eepone ne snaem u xomopuli max dice
ouapogameneH u ceedxc, kak gom sma cmpytika eéempa [Tam xe, c. 172]; B mpo-
THBOBEC «CMEUIHOMY», «HEYKITIOXKEMY» EBPOIICHCKOMY CIIOBY — O KHTalCKHX
ueporngax OH TOBOPHUT KAK O TOM, UTO IOTPYXKAET €r0 B MUP «U3bICKAHHbIL,
monxull u Habarooamenvuwity [Tam xe, ¢. 173].

INokazarenbHo, 4T0o Uinbst Cypry4eB cTpeMHUTCSI K COXPAHEHHIO BCETO, YTO
€CTb IIEHHOTO B PyCCKOM, BOCTOUHOH, KYJIBTYpE, U BUOHUT B HEW CUILY, «KOMOPOT
He cmpawiHbl HUKakue epama aoosvi» [Tam xe, c. 194]. OH ynoTpebmuser uc-
KOHHO PYCCKYIO M OOIIECIIaBIHCKYIO JIEKCHKY HACTOJIBKO YacTO, HACKOIBKO 3TO
TIO3BOJISIFOT 3a/1a4H ITyOJIMINCTA, — TaK CO3AF0TCS 0COOBIE 3BYKOIHCH, TOHAIb-
HOCTb U pUTMHUYECKas OPraHU3aIHs B €TO TEKCTE.
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The article focuses on the role of foreign language vocabulary in llya Surguchev’s
journalism (based on the cycle of “The Paris diary,” 1940—1945). The research urgency
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is caused by the fact that the language of I. Surguchev’s texts, as the emigrant press
language in 1940-ies is still unknown. The factors that influenced the formation of the
multi-layered structure of I. Surguchev’s language personality are revealed. The features
of foreign words, free and bound collocations, idioms, proverbs, quotations in foreign lan-
guages: Latin, French, Italian, English, Ukrainian, Chinese etc., functioning in I. Surgu-
chev’s texts, are considered. Classification of foreign language vocabulary, among which
there are regular borrowings (internationalisms, exoticism, proper names, quasi- borrow-
ings, marked borrowing, etc.) and occasional ones (the most striking features of idiostyle
of the writer). Etymological information about words in foreign language is given. Attention
is paid to the features of |. Surguchev’s translation of foreign-language material into Rus-
sian. On the metalinguistic level, . Surguchev’s evaluation of “foreign word” by a phonose-
matic criterion is revealed. It is concluded that |. Surguchev’s journalism is characterized
by multiculturalism, multilingualism, polyphonism, intertextuality, stylistic convergence.
Special attention is paid to the |. Surguchev commitment to the preservation of the values
of Russian culture.
Key words: . Surguchev; journalism; bilingualism; multilingualism.
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